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In principio creavit Deus caclum et terram.
Terra autem erat inanis et vacua. et
tenebrae super faciem abyssi. et spiritus
Dei ferebatur super aquas. Dixitque Deus:
“Fiat lux. 7 Et facta est lux.

Et vidit Deus lucem, quod esset bona.
et divisit Deus lucem ac tenebras.
Appellavit Deus lucem diem et tenebras

noctem.

Factumque est vespere et mane. dies unus.
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In the beginning when God created the
heavens and the earth. the carth was a
formless void and darkness covered the
face of the deep. while the spirit of God
swept over the face of the waters. Then
God said,*Let there be light”; and there
was light. And God saw that the light
was good; and God separated the light
from the darkness. God called the light

Day. and the darkness he called Night.
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Dixit quoque Deus:*Fiat {irmamentum in
medio aquarum: et dividat aquas ab
aquis, ”

Et fecit Deus [irmamentum, divisitque
aquas, quac crant sub firmamento, ab
his. quae crant super firmamentum.

Et factum est ita. Vocavitque Deus fir-
mamentum caelum.

Et factum est vespere et mane, dies se-

cundus.

P ] .

principi-um. -i, n. JFHR
cre-0. -are ﬁljﬁ

cacl-um, -i, n. @A, K
terr-a, -ac, [. Kb

inan-is, -e 3R, EEH
vacu-us, -a. -um %5 f
tenebr-ae, -arum, f., pl. HmE;
[aci-es, -ei, [. [, [ATFR
abyss-us, -1, m. R

Genesis / (@lHHid) 1:26-31
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Et ait Deus: * Faciamus hominem ad
imaginem et similitudinem nostram et
praesint piscibus maris et volatilibus caeli
et bestiis universaeque terrae omnique

reptili, quod movetur in terra.” Et

And there was evening and there was
morning, the first day.

And God said. “lLet there be a dome in
the midst of the waters, and let it sepa-
rate the waters from the waters.” So
God made the dome and separated the
waters that were under the dome [rom
the waters that were above the dome.
And it was so. God called the dome
Sky. And there was evening and there

was morning., the second day.

spirit-us, -us, m. fFf, R (JF X ruah
WALER "R R

fiat M fieri &4

lux, lucis, [. JGHH
mane . |-

vespere if |-

quoque Ff H.
firmament-um, -i, n.
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Then God said,“lLet us make humankind
in our image. according to our likeness;
and let them have dominion over the fish
of the sea, and over the birds of the air,

and over the cattle, and over all the wild



creavit  Deus  hominem ad imaginem
suam; ad imaginem Dei creavit illum;
masculum et feminam creavit eos. Bene-
dixitque illis Deus et ait illis Deus:
“Crescite et multiplicamini et replete ter-
ram et subicite eam. et dominamini pisci-
bus maris, et volatilibus cacli. et uni-
versis animantibus, quae moventur super
terram. " Dixitque Deus: “Ecce, dedi vo-
bis omnem herbam afferentem semen su-
per terram, ct universa ligna quae habent
In semetipsis sementem generis sui, ut
sint vobis in escam: et cunctis animanti-
bus terrae, omnique volucri caeli, et
universis quae moventur in terra., et in
quibus est anima vivens. ut habeant ad
vescendum, 7 Et factum est ita. Vidit-
que Deus cuncta quae fecerat, et erant
valde bona. Et factum est vespere et

mane, dies sextus.

P ]

ait fl1 i3

imago. -inis, [. JE4
similitud-o, -inis, [ {%. F{LIME
praecsum, pracesse 455

pisc-is, -is, m. ff
volatil-e, -is, n. K&, 5§

reptil-e, -is, n. J€H
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animals of the earth, and over every
creeping thing that creeps upon the
carth.” So God created humankind in his
image. in the image ol God he created
them; male and female he created them.
God blessed them. and God said to
them. " Be fruitful and multiply, and fill
the earth and subdue it; and have domin-
ion over the [ish of the sea and over the
birds of the air and over every living
thing that moves upon the earth.” God
said,*“See, 1 have given you every plant
yielding seed that is upon the face of all
the earth, and every tree with seed in its
[ruit; you shall have them for food.
And to every beast of the earth, and to
every bird of the air, and to everything
that creeps on the earth, everything that
has the breath of life, 1 have given every
green plant for food.” And it was so.
God saw everything that he had made,
and indeed, 1t was very good. And there
was evening and there was morning, the

sixth day.

benedi-co. -cere. -xi, -ctus PLiE
cresc-o. -ere WK

multiplic-or, -ari B, W
repleo, -ere 5

sub-icio, -icere, -ieci, -iectus FEAR
domin-or, -ari 4ti4
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herb-a, -ae. [ BLA
semetipsis=ipsis; esc-a, -ac, . %)

voluc-er. -cris, n. . f. &

Genesis / (fIid) 3:1-10
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Et serpens erat callidior cunctis animanti-
bus agri. quae fecerat Dominus Deus.
Qui dixit ad mulierem: * Verene praecipit
vobis Deus, ut non comederetis de omni
ligno paradisi?” Cui respondit mulier;
“De {ructu lignorum. (];JHC sunt in parad-
iso, vescimur; de [ructu vero ligni,
quod est in medio paradisi. praecipit no-
bis Deus. ne comederemus et ne tangere-
mus illud, ne moriamur.” Dixit autem
serpens ad mulierem: “ Nequaquam morte
moriemini! Scit enim Deus. quod. in
quocumque die comederitis ex eo. ape-
ricntur oculi vestri et eritis sicut Deus
scientes bonum et malum, ”

Vidit igitur mulier. quod bonum esset
lignum ad vescendum et pulchrum oculis
¢t desiderabile esset lignum ad intellegen-
dum; et tulit de fructu illius et comedit
deditque etiam viro suo secum. qui co-
medit. Et aperti sunt oculi amborum.
Cumque cognovissent esse se nudos,
consuerunt folia ficus et fecerunt sibi pe-

rizomata. Et cum audissent vocem Domi-

ves-cor. —cilfz,

valde EH

RS e

Now the serpent was more cralty than
any other wild animal that the LLORD
God had made. He said to the woman,
“Did God say. *You shall not eat from
any tree in the garden’?” The woman
said to the serpent, “We may eat of the
fruit of the the trees in the garden; but
God said. ‘You shall not eat of the fruit
ol the tree that is in the middle of the
garden, nor shall you touch it, or you
shall die. 7" But the serpent said to the
woman. “ You will not die; for God
knows that when you eat of it your eyes
will be opened. and you will be like
God. knowing good and evil. 7 So when
the woman saw that the tree was good
for food. and that it was a delight to the
eyes, and that the tree was to be desired
to make one wise. she took of its fruit
and ate; and she also gave some to her
husband, who was with her. and he
ate. Then the eyes of both were opened,
and they knew that they were naked;

and they sewed fig leaves together and



ni Dei deambulantis in paradiso ad auram
post meridiem, abscondit se homo et ux-
or eius a facie Domini Dei inmedio ligni
paradisi. Vocavitque Dominus Deus ho-
minem et dixit ei: “Ubi es?” Qui ait:
“Vocem tuam audivi in paradiso et timui,
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co quod nudus essem. et abscondi me.’

P ] .

serpe-ns. -ntis, m. . g
callid-us, -a. -um FEEH[1
anima-ns, -ntis {§19: sy
vere ELf

-ne st

praccip-io, -cre FUE . M
comed-0, -cre iz,

lign-um, -i, n. BA; BT
paradis-us. -i. m. 4[]
muli-er, -eris, [ %
vescor, vesci 2

tang-o. -cre fili{&
nequaquam HEASAS
desiderabil-is, -e W 5| J1HY

(28 - IHZy - Attty 5

made loincloths for themselves.

They heard the sound of the LORD God
walking in the garden at the time of the
evening breeze. and the man and his wife
hid themselves from the presence of the
LORD God among the trees of the gar-
den. But the LORD God called to the
man. and said to him."*Where are you?”
He said,.”I heard the sound of you in the
garden. and I was afraid. because I was

naked; and I hid mysell. ”
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Locutusque est Deus cunctos sermones hos:
Ego sum Dominus Deus tuus. qui eduxi
te de terra Acgypti. de domo servitutis.
Non habebis deos alienos coram me. Non
[acies tibi sculptile neque omnem simili-
tudinem corum. quae sunt in caelo desu-
per et quae in terra deorsum et quae in
aquis sub terra. Non adorabis ea neque
coles. quia ego sum Dominus Deus tuus.
Deus zelotes visitans iniquitatem patrum
in [iliis in tertiam et quartam generatio-
nem corum. qui oderunt me, et [aciens
miscricordiam in milia his, qui diligunt
me et custodiunt praecepta mea.

Non assumes nomen Domini Dei tui in
vanum. Nec enim habebit insontem Do-
minus eum. qui assumpserit nomen Do-
mini Dei sui [rustra.

Memento. ut diem sabbati sanctifices.

Then God spoke all these words:

I am the LORD your God. who brought
you out of the land of Egypt. out of the
house of slavery; vou shall have no other
gods before me. You shall not make for
voursell an idol. whether in the form of
anything that is in hcaven above. or that
is on the earth bencath. or that is in the
water under the carth. You shall not
bow down to them or worship them; for
[ the LORD your God am a jealous God.
punishing children for the iniquity of par-
ents. to the third and the fourth genera-
tion of those who reject me, but showing
steadfast love 10 the thousandth genera-
tion of those who love me and keep my
commandments.

You shall not make wrongful use of the

name of the LORD your God. for the



